
Λατινικά Κείμενο 17  Γ΄ Λυκείου  
Ημερομηνία: …………………..       Τμήμα: …………………..              
Ονοματεπώνυμο:  ……………………………….……….

Magnus timor exercitum occupāvit ex vocibus Gallōrum ac mercatōrum, qui Germānos ingenti magnitudine corporum et incredibili virtūte esse praedicābant. Alius aliā de causā discedere cupiēbat. Nonnulli pudōre adducti remanēbant. Hi neque vultum fingere neque lacrimas tenēre poterant; abditi in tabernaculis aut suum fatum querebantur aut cum familiaribus suis commūne periculum miserabantur. Totis castris testamenta obsignabantur. Horum vocibus ac timōre paulātim etiam ii, qui rei militaris perīti habebantur, perturbabantur..

Α. Να μεταφράσετε τo απόσπασμα:«Magnus timor...periculum miserabantur.»		            (Μονάδες 25) 

Μεγάλος φόβος κατέλαβε το στράτευμα από τις διαδόσεις των Γαλατών και των εμπόρων, οι οποίοι διακήρυτταν / διαλαλούσαν ότι οι Γερμανοί ήταν φοβερού μεγέθους σωμάτων  είχαν φοβερή σωματική διάπλαση και ήταν απίστευτης ανδρείας / και είχαν απίστευτη ανδρεία. Άλλος  ήθελε να φύγει για άλλη αιτία. Άλλοι (από τους Ρωμαίους) ήθελαν να φύγουν προβάλλοντας ο καθένας και μια δικαιολογία. Μερικοί παρέμεναν  σπρωγμένοι από ντροπή. Αυτοί δε μπορούσαν ούτε να πλάθουν την όψη / να προσποιούνται, ούτε να κρατούν   τα δάκρυά (τους)∙ κρυμμένοι στις σκηνές (τους) είτε παραπονιόντουσαν για τη μοίρα τους, είτε μαζί  με  τους φίλους τους θρηνολογούσαν για τον κοινό κίνδυνο. 
Μετάφραση του Study4exams
Μεγάλος φόβος έπιασε (ή κατέλαβε) το στράτευμα από τις διαδόσεις των Γαλατών και των εμπόρων, οι οποίοι διακήρυτταν (ή διαλαλούσαν) ότι οι Γερμανοί ήταν φοβερής σωματικής διάπλασης και απίστευτης ανδρείας (ή είχαν φοβερή σωματική διάπλαση και απίστευτη ανδρεία). Άλλοι (από τους Ρωμαίους) ήθελαν να φύγουν προβάλλοντας ο καθένας και μια δικαιολογία). Μερικοί παρασυρμένοι (ή σπρωγμένοι) από ντροπή (παρ)έμεναν. Αυτοί δεν μπορούσαν ούτε να προσποιηθούν ούτε να (συγ)κρατήσουν τα δάκρυά τους· κρυμμένοι στις σκηνές (τους) είτε παραπονούνταν για τη μοίρα τους (ή έκλαιγαν τη μοίρα τους) είτε θρηνούσαν για τον κοινό κίνδυνο μαζί με τους φίλους τους.

Β. 1. Να χαρακτηρίσετε τις παρακάτω προτάσεις με το γράμμα Σ αν το περιεχόμενο τους είναι Σωστό και με το γράμμα Λ  αν είναι λανθασμένο.     	                                                                                	(Μονάδες 10)

1. Ο Κόιντος Οράτιος Φλάκκος (65 π.Χ.- 8 μ.Χ.) δίκαια καυχιόταν ότι «πρώτος αυτός μετέφερε το δωρικό άσμα» στη Ρώμη. Λ
2. Έχοντας σπουδάσει στην Αθήνα ο Κόιντος Οράτιος Φλάκκος δημιουργεί τις Επωδούς (Epodi) με πρότυπο τον ιαμβογράφο Αλκαίο. Λ
3. Ο Κόιντος Οράτιος Φλάκκος δημιουργεί τις Ωδές (Carmina) με πρότυπα τους λυρικούς Αρχίλοχο, Ανακρέοντα, Πίνδαρο, Σαπφώ κ.ά. Λ
4. Ο Κόιντος Οράτιος Φλάκκος οδηγεί τη ρωμαϊκή σάτιρα στην πλήρη της ωρίμανση (Sermones). Σ
5. Ο Κόιντος Οράτιος Φλάκκος καθιερώνει το είδος της ποιητικής επιστολής (της οποίας είναι «ευρετής») σε κλασική ρωμαϊκή δημιουργία (Epistulae).	  Σ








Β. 2. Να εντοπίσετε ποια νεοελληνική λέξη από το ζεύγος των λέξεων που σας δίνεται στη στήλη Β έχει ετυμολογική συγγένεια με καθεμιά από τις λατινικές λέξεις της στήλης Α. 			(Μονάδες 10)
	Α
	Β

	obsignabantur
	σινιάλο

	
	ομπρέλα

	fingere
	πλαστική

	
	φιγούρα

	tabernaculis
	ταβέρνα

	
	ταραχή

	miserabantur
	μίζερος

	
	μυστήριο 

	periculum
	πειρασμός

	
	κίνδυνος


	
Β. 3. α. Να γράψετε τους αρχικούς χρόνους των ρημάτων και β. Να τα κλίνετε στην οριστική παθητικής 
  φωνής:  						     			 	          (Μονάδες 20)
1.  Miserabantur: Παρατατικoύ miseror miseratus sum miseratum miserari 
Miserabar miserabaris miserabatur miserabamur miserabamini miserabantur
2. habebantur: Μέλλοντα habeo habui habitum habere
habebor habeberis habebitur habebimur habebimini habebuntur

Β. 3. β.  Να μεταφέρετε τις συνεκφορές στις πτώσεις που σας ζητείται:                     	          (Μονάδες 10)   
1. magnus timor: Δοτική Ενικού magno timori
2. ingenti magnitudine: Γενική Πληθυντικού ingentium magnitudinum
3. incredibili virtūte: Ονομαστική Ενικού incredibilis virtus
4. commūne periculum: Ονομαστική Πληθυντικού communia pericula
5. rei militaris: Αφαιρετική Ενικού re militari

Β. 4. α. Να αναγνωρίσετε τον συντακτικό ρόλο κάθε όρου και την λέξη που προσδιορίζει.         (Μονάδες 15)    
1.  Gallorum:		είναι  γενική υποκειμενική στο vocibus
2. magnitudine:		είναι  αφαιρετική κατηγορηματική της ιδιότητας στο germanos από το esse
3. pudore:		είναι  αφαιρετική εσωτερικού αναγκαστικού αιτίου στο adducti
4. cum familiaribus:	είναι  εμπρόθετος της κοινωνίας στο miserabantur
5. totis:			είναι  κατηγορηματικός προσδιορισμός στο castris
6. rei:			είναι  γενική αντικειμενική στο periti
7. timore:		είναι αφαιρετική του ποιητικού αιτίου στο perturbabantur

Β. 4. β. «ex vocibus»: 1. Τι δηλώνει ο εμπρόθετος; (μονάδες 2) 2. Ποιόν όρο προσδιορίζει; (μονάδες 2) 
3. Να τον γράψετε με 2 διαφορετικούς τρόπους. (μονάδες 6).	  		          (Μονάδες 10)
Είναι εμπρόθετος του εξωτερικού αναγκαστικού αιτίου
Προσδιορίζει το ρήμα occupavit
De vocibus
Οb/per/propter voces


Για τη σύνταξη: Ζωή Μπούρα

